
PWF2700SH Pressure Washer Quick Start Guide
Guía de inicio rápido de lavadoras a presión / Guide de démarrage rapide du nettoyeur haute pression

READ AND FOLLOW OWNER'S MANUAL PRIOR TO USE / LEA Y SIGA EL MANUAL DEL PROPIETARIO ANTES DE USARLO / LIRE ET SUIVRE LE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE AVANT UTILISATION

PRIOR TO STARTING / ANTES DE EMPEZAR / AVANT DE COMMENCER

Questions? Call 1-855-888-3598 or email support@a-ipower.com ¿Tiene preguntas? Llame al 1.855.888.3598 o escriba a support@a-ipower.com
Des questions? Téléphoner au 1-55-888-3598 ou envoyer un courriel à support@a-ipower.com 32009-00000-00

Connect pressure hose to pump / 
Conecte la manguera de presión a 
la bomba / Connectez le tuyau de 
pression à la pompe

Connect pressure hose
to spray gun / Conecte 
la manguera de presión a 
la pistola de pulverización/
Connectez le tuyau de 
pression au pistolet de 
pulvérisation

Connect wand to spray 
gun / Conecte la varilla 
a la pistola rociadora / 
Connectez la baguette au 
pistolet de pulvérisation

Attach nozzle to wand 
via quick connect / 
Conecte la boquilla a la 
varilla mediante conexión 
rápida / Attachez la buse 
à la baguette via la 
connexion rapide

Connect to water 
sourse & turn ON / 
Conéctese a la fuente 
de agua y enciéndalo / 
Connectez-vous à la 
source d'eau et 
allumez-le
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STARTING / A PARTIR DE / DÉPART

STOPPING / DETENER / ARRÊT

Lock gun trigger / Bloqueo
del gatillo de la pistola / 
Verrouillage de la gâchette 
du pistolet

Turn water spigot OFF / 
APAGUE el grifo de agua /
Désactiver le robinet d'eau

Release pressure / 
Liberar presión / 
Liberar presión

Failure to read and follow instruction in manual(s) 
could result in death,bodily injury, and/or property 
damage. 
El no leer y seguir las instrucciones en los manuales 
podría resultar en la muerte, lesiones corporales 
y / o daños a la propiedad. 
Ne pas lire et suivre les instructions du ou des 
manuels peut entraîner la mort, des blessures 
corporelles et / ou des dommages matériels.

1 2 3 4 5
Choke position:ON to start cold engine,
RUN to restart warm engine / Posición 
del estrangulador: ON para arrancar el 
motor frío, EJECUTAR para volver a 
arrancar el motor caliente / Position du 
starter : ON pour démarrer le moteur froid, 
RUN pour redémarrer le moteur chaud  

Open the fuel valve / 
Abra la válvula de 
combustible / Ouvrir le 
robinet de carburant  

Turn the engine switch ON / 
Encienda el interruptor del motor /
Allumez l'interrupteur du moteur  

Pull recoil handle until 
engine starts / Tire de la 
manija de retroceso hasta 
arranca el motor / Tirez 
sur la poignée de recul 
jusqu'à le moteur démarre 

Move choke lever slowly 
to RUN position / Mueva la 
palanca del estrangulador 
lentamente a la posición 
RUN / Déplacez lentement le 
levier de starter en position 
RUN. 

Turn engine switch OFF /
APAGUE el interruptor del 
motor / Couper le contact 
du moteur 

Turn choke lever anf fuel valve lever 
OFF / Gire la palanca del estrangulador 
y el combustible palanca de válvula 
OFF / Tourner le levier de starter et le 
carburant levier de soupape OFF  

Assemble handle / 
Montar la manija / 
Assembler la poignée

Attach gun holder to handle / 
Coloque el soporte de la pistol
a en el mango / Fixez le 
porte-pistolet à la poignée

Attach hose holder to panel /
Fije el soporte de la 
manguera al panel / Fixez le 
support de tuyau au panneau  

For Soap & Detergent
Para jabón y detergente
Pour Savon & Détergent
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